
HU                                                                                                                                                           1 

Tisztelt Vásárló! 
 termékünk megvásárlásával Ön a termékcsalád új, 
modern, kombinált üzemű tűzhely tulajdonosa lett. 
Kívánjuk, hogy a készülék minél jobb szolgálatot 

tegyen Önnek.  Kérjük részletesen tanulmányozza 
át a mellékelt útmutatót és a készüléket az itt 
leírtaknak megfelelően használja. 

 

NÉHÁNY FONTOS INFORMÁCIÓ 

 

 Ezen  készülék nincs felszerelve égéstermék 
elvezető rendszerrel. A készüléket az érvényes 
előírások alapján üzemeltesse és csatlakoztassa 
a hálózatra. Különösen ügyeljen a helyiség 
szellőzési előírásaira. 

 Ellenőrizze, hogy az adatok, a készülék típus- 
adattábláján, megegyeznek-e a háztartásában 
használt gázfajtával ill. a  gáz elosztóhálózattal. A 
készülék a megfelelő gázfajtára történt gyári 
beállítása a típus- adattáblán szerepel. 

 A készülék gyárilag földgázra (H) van beállítva 
(25 mbar). 

 Az Ön készüléke beépítését csak erre jogosult 
szakember végezheti el. A szakember köteles a 
készüléket összeszerelni, kipróbálni minden 
üzemmód működését, bemutatni a készülék 
használatát és karbantartását, valamint 
tájékoztatni Önt a készülék gyúlékony 
oldalfalaktól való biztonsági távolságának 
betartásáról, és falak védelméről a megfelelő 
előírások szerint. (lásd még: mellékelt jótállási 
jegy) 

 A garancialevélben jelöltesse meg az üzembe 
helyezés ill. más gázfajtára való átállítás dátumát. 

 Földgáz üzemmódban történő használat esetén 
javasoljuk gáznyomás szabályozó beiktatását. 

 A készülék kizárólag az ételek elkészítésére és 
melegítésére szolgál. Nem szabad 
fűtőberendezésként használni, mivel 
életveszélyes égéstermék koncetráció alakulhat 
ki, valamint a készülék túlzott megterhelése 
annak károsodásához is vezethet. A nem 
rendeltetésszerű használat következtében 
felmerült meghibásodásokra a garancia nem 
vonatkozik. 

 Javasoljuk, hogy legalább kétévente egy 
alkalommal ellenőriztesse le a készülék 
működését ill. végeztesse el a szakmai 
karbantartást. Ezzel megelőzheti az esetleges 
meghibásodást és meghosszabbítja a készülék 
élettartamát. 

 Soha ne hajtsa le a tűzhely dísztetejét, amikor a 
gázégők még működésben vannak. 

 A készülék közelében vagy annak tároló fiókjában 
tilos gyúlékony anyagokat tárolni. 

 Gázszag észlelése esetén azonnal zárja el a 
gázvezeték főelzáró csapját. A készüléket újra 
használni csak a gázszivárgás okának kiderítése 
és elhárítása után (szakember által), ill. a helyiség 
kiszellőztetése után szabad. 

 Gázkészülék használatánál meleg és nedvesség 
keletkezik abban helyiségben, ahol üzemel. 
Biztosítsa a helyiség megfelelő szellőzését: tartsa 
nyitva a szellőzőnyílásokat, vagy szereljen fel 
mechanikus szellőzőt (páraelszívót).  

 A készülék használata során biztosítani kell  
legalább 2 m

3
/h levegő cseréjét egy kW 

teljesítményenként számolva.  

 A készülék tömítettségének kipróbálása vagy a 
gázszivárgás helyének megkeresése nyílt láng 
használata mellett, tilos! 

 Amennyiben hibát észlel a készülék gáz- vagy 
elektromos üzemű részein, kösse le a tűzhelyet a 
hálózatról és hívjon ki szakembert a hiba 
elhárítása érdekében. 

 A készülék hosszabb távú (3 napnál több) 
használaton kívüli helyezése esetén, zárja el a 
készülék előtt található főelzáró gázcsapot. 
Amennyiben 3 hónapnál tovább nem használja a 
készüléket, javasoljuk, hogy hsználat elött 
próbálja ki a készülék minden funkcióját. 

 A készülék környezetének változása esetén 
(festékkel, ragasz-tóval, stb. végzett munkálatok), 
a készüléken el kell zárni a főelzáró gázcsapot és 
a készüléket le kell kapcsolni a hálózatról. 

 A készüléktől 100 mm-nél kisebb távolságra (a fő 
hősugárzó egység irányában számított 750 mm-
re) fokozottan tűzveszélyes anyagokat elhelyezni 
tilos. 

 Az előírások be nem tartása következtében 
keletkezett meghibásodásokra a gyártó nem 
vállal garanciát. 
 

A TŰZHELY VEZÉRLŐPANELJE 

 

 
 

1. Bal első égő vezérlőgomb 
2. Bal hátsó égő vezérlőgomb 
3. Jobb hátsó égő vezérlőgomb 
4. Jobb első égő vezérlőgomb 
5. Sütőtermosztát 
6. Sütőfunkció kapcsoló 
7. Termosztát kontrollámpa 
8. Nagyfeszültségű szikragyújtó gomb 

 

A KÉSZÜLÉK ELSŐ HASZNÁLATA 

 

UTASÍTÁSOK  A  KÉSZÜLÉK   ELSŐ 
HASZNÁLATÁHOZ 
 Használat előtt  távolítsa el  a tűzhelyről az 

összes csomagolóanyagot. Egyes részei  a 
csomagolóanyagoknak újra hasznosíthatók. Az 
előírásoknak megfelelően  raktározza vagy dobja 
ki a csomagolóanyagokat. 

 Használat előtt a készüléket és annak  tartozékait 
(beleértve a sütőt is) fontos kitisztítani. 

 Megszáradás  és a felület  letisztítása után 
kapcsolja be a főkapcsolót és kövesse a további 
utasításokat. 
Figyelem, nem megengedett a tűzhely tisztítása 
és  szétszerelése  másképp, mint, ahogy a  
leírásb perepel 
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A SÜTŐ 
 Sütő szabályozó gombját kapcsolja a “felső és 

alsó fűtőszál” állásba. A termosztátot állítsa 
250°C-ra és a sütőt hagyja működésben csukott 
ajtónál 1 órán keresztül. Biztosítsa a helyiségben 
a megfelelő szellőztetést. 

 Kisgyermekes családok részére lehetőség van 
un. biztonsági speciális sütőajtő beszerzésére. 
További információért érdeklődjenek 
forgalmazónál. 

 

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA 

 

FIGYELEM: 
 A készüléket a használati útmutatóban leírtak 

alapján csak felnőttek használhatják. Tilos 
gyermekeket felügyelet nélkül hagyni az üzemben 
lévő készülék mellett. A készülék folyamatos 
felügyeletet igényel. 

 A lapostepsi max. 3 kg-ig lehet terhelve, amikor a 
sütőkamra síneibe van helyezve. A sütőrács a 
tepsivel max. 7 kg-ig  terhelhető. 

 A dísztetőt soha ne hajtsák le míg a gázégők 
üzemben vannak. 

 Sütőlemezt helyezze a középső vályatba úgy, 
hogy a tepsi  ne érjen a sütő hátsófalához . 

 

A GÁZÉGŐK BEGYÚJTÁSA A 
NAGYFESZÜLTSÉGŰ SZIKRAGYÚJTÓ 
SEGÍTSÉGÉVEL. 
Enyhén nyomják be a vezérlőgombot és fordítsák el 
balra a “maximális teljesítmény” állásba. A másik 
kezükkel nyomják meg a nagyfeszültségű gyújtás 
gombját, ill. az integrált gyújtással felszerelt 
készülékeknél ütközésik nyomják be a 
vezérlőgombot és tartsák benyomva amíg a szikra 
nem gyújtja be az égőt. 

 

MEGJEGYZÉS:  
A gázégő begyújtása után tartsák a 
vezérlőgombot még cca. 5 mp-ig benyomva, hogy 
az égésbiztosító érzékelője felmelegedjen. A láng 
esetleges elalvásakor az égésbiztosító érzékelője 
lehül és automatikusan elzárja a gázcsapot a 
vezérlőgomb állásától függetlenül. 
 

 
 

1. KIKAPCSOLT  
2. MAXIMÁLIS TELJESÍTMÉNY 
3.TAKARÉK 

 

A FŐZŐÉGŐK ELZÁRÁSA 
Fordítsák el a megfelelő vezérlőgombot a 
“Kikapcsolt” állásba. Ellenőrizzék, hogy a láng 
elaludt-e. 
 
 
 
 
 

FŐZÉS 
A főzéshez alacsonyabb és szélesebb edényeket 
használjon. Ügyeljen arra, hogy az égő lángja az 
edény alját melegítse és ne érjen túl az edény 
szélén . 
A főzőlapon különböző méretű égők találhatók. A 
gázfogyasztás tökéletes (gazdaságos) 
kihasználtsága szempontjából a következő átmérőjű 

edényeket javasoljuk: kicsi égőre 120 - 160 mm , 

közepes égőre 160 - 220 mm , nagy égőre 220 - 

280 mm . 
Égőteljesítmény (láng nagysága) a csappal 
“maximális teljesítmény” és “takarék” fokozatok 
között állítható. “TAKARÉK” fokozat elérése 
érdekében fordítsa a gombot bal szélső állásba. 
Miután az étel forrni kezdett, csökkentse a 
teljesítményt olyan értékre, amely még elegendő 
arra, hogy az ételt forrásban tartsa. 
 

 
 

UTASÍTÁSOK  AZ  ÜVEGTETŐ – FEDÉL  
HASZNÁLATÁHOZ 

 

FIGYELEM ! 
Az üvegtető felhevülés következtében 
megrepedhet. Tető lehajtása előtt kapcsolja ki az 
összes főzőlapkat (égőfejeket,elektromos 
főzőlapokat, főzőzónákat) 
 
 

 
 
 

Üvegtetővel – fedéllel  felszerelt  tűzhelyeknél, 
kérem tartsa be a következő utasításokat a tető 
meghibásodása és megrepedésének elkerülése 
végett. 
Ne kapcsolja be a főzőlapokat 
(égőfejeket,elektromos főzőlapokat, főzőzónákat), 
míg a tetőt fel nem nyitja. 
Lehajtott tetőt ne használja, tárolófelületként  vagy 
munkaasztalként. Főzésnél ügyeljen arra, hogy az 
edények ne érjenek az üvegtetőhöz. 
Tetőt  nyissa fel, teljesen az ütközésig. 
Használat után teljesen zárja le a tetőt. 
Esetleges, ha szennyeződés keletkezik a tetőről 
azonnal távolítsa el , vagy a főzés befejeztével és a 
tető kihűlése után távolítsa el. 
Tisztításnál ne használjon agresszív vegyi  
tisztítóanyagot , ami összekarcolja és elszínezi az 
üvegtetőt. 

 

A SÜTŐ 
A sütőszabályozó kapcsolóval válassza ki a 
szükséges sütési üzemmódot. A gombot mindkét 
irányba lehet forgatni. A termosztát gombbal 
válassza ki a az étel elkészítéséhez szükséges 
hőmérsékletet (50 - 250°C).  
A termosztát szabályozó gombot csak jobbra 
forgassa (magasabb hőmérséklet beállítása). Balra 
forgatásával a hőmérséklet csökken. A termosztát 
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szabályozó gombot csak ütközésig lehet forgatni. 
Eröltetése sérüléshez vezethet.van ellátva.  
A sütő préselt oldalán három sín található ami a 
rács betolására szolgál. 

 

FIGYELMEZTETÉS: 
Netakarja le alufóliával  sütőalját , a sütőlemezt és a 
tepsit ne helyezze teljesen a sütőaljára. 
Letakarás esetén a sütő meghibásodásához 
vezethet. 
 

RÁCS  BEHELYEZÉSE A  SÜTŐBE  
   

 
 

FUNKCIÓ LEÍRÁSA 

 

        
 

 
Sütő külön megvilágítása. Az izzó világít minden 
sütőfunkció beállításánál. 
 

 
Statikus melegítés a felső és alsó fűtőszál 
segítségével. A termosztát hőmérséklete állítható 
50°C - 250°C - között. 
 

 
Sütő melegítés kizárólag alsó fűtőszállal. A 
termosztát hőmérséklete állítható 50°C - 250°C - 
között. 
Ajánlás: Ez a funkciót  olyan sütési módhoz ajánljuk, 
amikor az ételnek alulról nagyobb hőmérsékletre 
van szüksége. 
 

 
Sütő melegítés kizárólag felső fűtőszállal. A 
termosztát hőmérséklete állítható 50° C - 250° C - 
között. 
Ajánlás: Ez a funkció olyan sütési módhoz 
használható, amikor az ételnek felülről nagyobb 
hőmérsékletre van szüksége, ill. ropogós héjat 
szeretne. 
 

JAVASLATOK ÉS TANÁCSOK 
Tájékoztató jelleggel közöljük az egyes hőmérséklet 
tartományok felhasználhatóságát. 
50 – 70 °C - szárítás  
80 - 100 °C - sterilizálás  
130 - 150 °C - párolás  
180 - 220 °C – tésztasütés   
220 - 250 °C - hússütés  
Természetesen a pontos sütési idő és hőmérséklet 
beállításához egyéni gyakorlat kell. Egyes ételfajták 
megkívánják a sütő előmelegítését (kelt tészták 
stb.), míg másoknál ez nem szükséges. Amíg a sütő 
nem éri el a beállított hőmérsékletet, a termosztát 
kontroll lámpája világít. Amikor túllépi, a termosztát 
lámpa elalszik. 
A sütőrácsot általában az alulró számított 2. sínbe  
helyezze el. Sütés alatt a sütőajtót minél kevesebbet 
nyitogassa, hogy ne zavarja a levegőáramlást és ne 
hosszabbítsa a sütés időt és az étel is leéghet. 
 

A KÉSZÜLÉK KARBANTARTÁSA ÉS 
TISZTÍTÁSA 

 
A készülék tisztításakor az alábbiak szerint 
járjanak el: 

 Zárja el a főelzáró gázcsapot, kapcsolja le az el. 
főkapcsolót. 

 A vezérlőgombokat állítsa “ZÁRT” állásba. 

 Várja meg míg a tűzhely lehűl. 
 

ZOMÁNCOZOTT FELÜLETEK 
A készüléket nedves törlőkendővel vagy szivaccsal 
tisztítsa meg. A zsíros szennyeződést meleg vízzel 
és speciális tisztítószerrel tudja eltávolítani. Soha ne 
használjon agresszív tisztítószereket, amelyek a 
zománc és más anyagok felületén karcolódást és 
eltávolíthatatlan nyomokat okozhatnak.  

 
 

FŐZŐLAP 
Emelje ki a rácsokat és egyesével mossa el őket, 
vagy helyezze be mosogató gépbe. Megtisztításuk 
után helyezze őket vissza a helyére. Égőket (fedél, 
lángelosztó) emelje ki a főzőlapból és áztassa 10 
percig meleg tisztítószeres vízben. Utána gondossal 
szárítsa meg és győződjön meg arról, hogy az 
égőfejek nyílásai mindennemű szennyeződéstől és 

lerakódástól mentesek. Tisztítás után az égőfejeket 
összeszereljük. 
 

FIGYELMEZTETÉS:  
A lángelosztók alumínium öntetvényből készülnek, 
ezért nem javasoljuk őket mosogatógépben 
tisztítani. 
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A SÜTŐ 
A sütőt sütőtisztító szerrel tisztítsa. A sütőben ne 
kaparják éles tárgyakkal a ráégett ételmaradékokat, 
hanem inkább próbálják meg óvatosan leáztatni 
őket, vagy vizes kefével eltávolítani. Utána mindig 
töröljék szárazra a felületet. 
Javasoljuk , hogy  időnént ellenőrizzék le, hogy a 
termosztát érzékelője nem szennyeződött-e erősen. 
Az érzékelő a sütő jobb oldalán középen található. 
A sütő tartozékait mosószeres vízben mossa le, 
vagy mosogatógépben. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SÜTŐ VILÁGÍTÁS IZZÓCSERÉJE 
 Győződjenek meg róla, hogy a készülék 

kikapcsolt állapotban van-e. 

 Az izzó védőfedelét balra történő forgatással 
távolíthatják el. 

 Cseréljék ki a kiégett izzót. 

 Fordított sorrendben helyezzék vissza a 
védőfedelet. 

 
 

MEGJEGYZÉS: 
Világításhoz használjon  
T 300 °C, E 14, 230 V ~, 25 W-os izzót. 
1. Menetes üvegfedél 
2. Izzó 
3. Foglalat 
4. Sütő hátfal 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



HU                                                                                                                                                           5 

REKLAMÁCIÓ 

 
A garanciális időben előforduló meghibásodásokat 
ne próbálják meg elhárítani. A hibát  a garanciális 
szervíz köteles elhárítani, aki üzembehehyezte 
akészüléket.  
Felhívjuk figyelmüket, hogy a készüléket csak 
szakember helyezheti üzembe. A garanciális 
szervizek jegyzékét a csomagolásban található 
országos szervízlista tartalmazza. Szabályosan 
kitöltött jótállási jegy nélkül a reklamáció 
érvénytelen. 
 

CSOMAGOLÁS FELHASZNÁLÁSA ÉS 
MEGSEMMISÍTÉSE 

 
hullámkarton, csomagoló papír - MÉH-nek való 
eladás 
- papír gyűjtő konténerbe  
fa talpazat  
- más hasznosítás 
- kijelölt szeméttelepre 
műanyag fóliák, tasakok  
- műanyaggyűjtő konténerbe 
 

KÉSZÜLÉK MEGSEMMISÍTÉSE AZ 
ÉLETTARTAMA LEJÁRTA UTÁN  

 

 

Ez a készülék az elhasznált villamossági és 
elektronikai készülékekről szóló 2002/96/EK 
irányelvnek megfelelő jelölést kapott. 
Ez az irányelv a már nem használt készülékek 
visszavételének és hasznosításának EU-szerte 
érvényes kereteit határozza meg. 
Mivel a készülék olyan értékes anyagokat tartalmaz, 
amelyek újrahasznosíthatóak, a készüléket MÉH-be 
vagy kijelölt szemétgyűjtő telepre ajánlatos 
elszállítani. 
 

A KÉSZÜLÉK BEÜZEMELÉSE ÉS 
BEÁLLÍTÁSA 

 
A beszerelést csak az érvényes helybeli 
előírásoknak megfelelően lehet elvégezni. 
 
A készüléket csak szakember üzemelheti be. 
Szakember köteles a készüléket elhelyezni, 
beállítani. 
A készülék bekötése során a “GOMBSZ” fejezete 
szerint kell eljárni.  
A készülék bekötését flexibilis csővel javasoljuk. 
A készülék beüzemelése során a következő 
lépéseket kell elsősorban betartani: 

 gáztömörségi vizsgálat 

 gázégők működési próba, gázégők 
összeszerelésének ellenőrzése (primér levegő, 
tartalék teljesítményszükséglet, termoelektro 
biztosíték, gyújtás) 

 készülék minden funkciójának ellenőrzése 

 készülék minden funkciójának bemutatása, ill. a 
vevő tájékoztatása a készülék használatáról, 
karbantartásáról. 

 

A KÉSZÜLÉK ELHELYEZÉSE 
 

 
 
A készülék beállítását két bútor közé a fent említett 
szabályok szerint kell elvégezni. A készüléket az 
általános körülmények között önálló 
konyhaszekrények közé lehet elhelyezni, ahol a a 
helység minimális területe legalább a 20 m

3
-t. 

Kisebb helyiségekben (min. 15 m
3
) megfelelő 

levegőáramlást (pl. páraelszívó), ill. szellőztetést kell 
biztosítani. A készüléket bármilyen hőálló talajra 
lehet állítani. 
A készülék a falak, ill. bútor biztonságos távolsága 
betartására a vonatkozó MSZ szabályai az 
irányadók. A készülék mögötti hátsó falnak is hőálló 
anyagból kell lennie (hőállóság min. 100 °C). 
minimális távolság 750 mm, nagyobb távolság a 
páraelszívó gyártó ajánlása szerintSporák nesmie 
byť umiestnený na podstavci. 
Pri stanovení bezpečnej vzdialenosti pre ostatné 
materiály platí STN 061008. 

 

A TŰZHELY CSATLAKOZTATÁSA 

 

GÁZVEZETÉKRE 
A készüléket csak szakember csatlakoztathatja a 
gázvezetékre. Gázvezetéket a készülék jobb 
oldalára lehet csatlakoztatni. A gáz bekötő csőre 
elzáró csapot kell a készülék elé  szerelni. 
Amennyiben a készülék 10 kg-os propán-bután 
palackról működik, javasoljuk, hogy a palackot 
biztonságos távolságra helyezze el a hőforrásától, 
hogy a palack felületi hőmérséklete ne lépje túl a 
40°C-ot. 
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FIGYELMEZTETÉS:  
A készülék gázvezetékével való szereléskor (pl. 
gázelosztóra való csatlakozásnál), mindig olyan 
szerszámot használjon, amely megtartja a készülék 
gázvezeték végét, hogy az ne deformálódjon. 
 
 

G 20, G 25.1 FÖLDGÁZRA TÖRTÉNŐ 
CSATLAKOZTATÁS 
Csatlakoztatást az előírások szerint kell elvégezni. 
 
 

FONTOS FIGYELMEZTETÉS: 
Bal oldali csatlakoztatás esetén (elölről nézve) a 
csövet a hátsó takarólap nyílásához erősített 
kapoccsal kell csatlakoztatni. A rögzítő kapcsot a 
tartozék-csomagban találhatjuk meg. 
 
 

 
 
 

1. Csatlakozó-vég 
2. Könyök 
3. Csatlakozó cső  

(jobb oldalról történő csatlakoztatás)  
4. Csatlakozó cső  

(bal oldalról történő csatlakoztatás) 
5. Rögzítő kapocs 
6. A tűzhely hátsó takarólapja 
G 30 Propan-bután gázra történő csatlakoztatás 
A készülék gázvezeték végére G 1/2” való rákötést 
cső és csőtoldalék segítségével alakítjuk ki, melyek 
a készülék tartozékai. 
Csatlakoztatást előírások szerint kell elvégezni. 

 

FLEXIBILIS CSŐVEL VALÓ 
CSATLAKOZTATÁS 
1000 mm hosszú csövet javasolunk használni. 
A csövet csatlakoztassa a 1/2” gázvezeték végébe. 
 

FONTOS FIGYELMEZTETÉS 
A tűzhely bekötésénél  szükséges a gázcsövet  a 
hátsó falon kiképzett  nyílásba rögzítetten  
felhelyezni  “pattintani” a rögzítő bilincssel. 
A rögzítő bilincs a  tűzhely tartozéka. 
 

FIGYELMEZTETÉS:  
A gázvezetékkel való munka során (pl. a gáz-
hálózatra vagy hajlékony gázcsőre történő 
csatlakoztatás) mindig használjunk csőfogót, hogy 
tartani tudjuk a gázcső végét, ezáltal elkerülve az 
esetleges deformálódást. 
 

HAJLÉKONY CSŐVEL TÖRTÉNŐ 
CSATLAKOZTATÁS 
Biztonsági okokból csak hitelesített csövet 
használjunk, amely megfelel a helyi szabványoknak. 
A cső javasolt hosszúsága 1000 mm. A cső 
hőtűrése legalább 100°C kell hogy legyen.  

Valamennyi csőnek tartalmaznia kell utasításokat a 
csatlakoztatás módjára, a megengedett hőre, az 
ellenőrzésekre, a szervizelésre, stb. Vonatkozóan. 
Ezeket az utasításokat feltétel nélkül be kell tartani. 

 

AZ EL. HÁLÓZATRA TÖRTÉNŐ 
CSATLAKOZTATÁS: 
Az elektromos hálózatra történő csatlakozást a 
készülékhez mellékelt biztonsági földelt dugvillával 
ellátott csatlakozó kábellel lehet végrehajtani. A 
csatlakozó kábel sérülése esetén azt azonnal 
cserélni kell.                
 

A TŰZHELY ÜZEMBE HELYEZÉSE 

 
“TAKARÉK” teljesítmény beállítása 
Minimális gázteljesítmény helyes  állításához a 
belső láng kúpja 3 - 4mm magasságú legyen. 
Ellenkező esetben, miután leveszi a csapgombot, a 
“C” jelű csavar becsavarozásával ill. 
kicsavarozásával, csökken, vagy nő a láng. 
A beállítást akkor végezheti el, amikor a csap 
minimum állásban van. PB “Takarék” teljesítmény 
beállításánál a “C” jelű csavart hajtsa be egészen a 
végső állásba. 
 

Égő Kicsi Közepes Nagy 

Teljesítmény [kW] 1,10 1,92 2,90 

Földgáz H (G 20) nyomás 25 mbar 

Fúvókaátmérő[mm] 0,77 1,01 1,22 
 

Égő Kicsi Közepes Nagy 

Teljesítmény [kW] 1,00 1,75 2,70 

Földgáz S (G 25.1) nyomás 25 mbar 

Fúvókaátmérő[mm] 0,80 1,02 1,21 

Propán-bután (G 30) nyomás 30 mbar 

Fúvókaátmérő[mm] 0,50  0,66 0,83 
 

 
 

KÉSZÜLÉK ÁTALAKÍTÁSA MÁS 
GÁZFAJTÁRA 

 
A készülék, melyet Ön megvásárolt, gyárilag  “H” 
földgáz üzemmódra van beállítva. Amennyiben a 
készüléket propán-butánra, vagy “S” gázra óhajtja 
átalakítatni, forduljon szakemberhez. 
Átalakítás céljából a készülékhez fúvóka garnítúra 
van mellékelve. 
A készülék átalakítását a garanciajegyen 
igazoltassa. Igazolás hiányában 
A garanciális javítás iránti  igényét érvényesíteni 
nem lehet. 
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ÁTALAKÍTÁS SORÁN AZ ALÁBBIAKAT 
SZÜKSÉGES VÉGREHAJTANI:L 
 Minden égőfej esetén fúvóka csere 

 minimális teljesítmény (“TAKARÉK”) állítása 

 gáznyomás szabályozó állítása, ill. cseréje, 
amennyiben a bevezető csövön található 

 az átalakítást igazoló címkét a készülékre 
felragasztani  

 átállítást a garanciajegyre igazolni. 
 

A KÉSZÜLÉK MAGASSÁGÁNAK 
BEÁLLÍTÁSA 

 
A készülék vízszintes fekvésének beállítását négy 
állítócsavar segítségével végezhetik el, melyek a 
készülék tartozékai. 
Kiemeljük a fiókot a tűzhelyből 

 A tűzhelyet az oldalára döntjük 

 A négy erre kiképzett nyílásba behelyezzük az 
anyákat, majd enyhén becsavarjuk a csavarokat 
A tűzhelyet felállítjuk, majd a csavarok 
segítségével belülről a tárolótérben vízszintes 
helyzetbe állítjuk 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MEGJEGYZÉS:  
A  készülék magasságának állítása nem szükséges, 
amennyiben a tűzhely vízszintesen áll, és az 
elhelyezése ezt nem igényli. 
 

MEGJEGYZÉS: 
A gyártó fenntartja jogát, hogy az útmutatóban 
változásokat végezzen el, melyek a terméket érintő 
innovációs vagy technológiai változásokból erednek. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MŰSZAKI ADATOK 

GÁZ – ELEKTROMOS ÜZEMŰ KOMBINÁLT TŰZHELY KS 140 MW KS 140 MFF 

Méretek:  magasság / szélesség / mélység (mm)  850 / 500 / 605 

Főzőlap Gázfogyasztás főzőlap   

Bal hátsó közepes égő (kW) 1,92 1,92 

Bal első kicsi égő  (kW) 1,10 1,10 

Jobb hátsó nagy égő (kW) 2,90 2,90 

Jobb első közepes égő (kW) 1,92 1,92 

Sütő   

Felső fűtőszál  (kW) 0,75 0,75 

Alsó fűtőszál  (kW) 1,10 1,10 

Nagyfeszültségű szikragyújtó (W) 2 2 

Világítás (W) 25 25 

Min./max. Sütő hőmérséklet  50 / 250 °C 50 / 250 °C 

Elektromos bekötés 230 V ~ 230 V ~ 

Teljes bemeneti teljesítmény  - elektromos (kW) 1,90  1,90  

Teljes bemeneti teljesítmény – gáz  (kW) 7,84 7,84 

Gáztípus Földgáz H 25 mbar  Földgáz H 25 mbar  

Készülék kategóriája  II 2HS3B/P II 2HS3B/P 
 

TARTOZÉKOK KS 140 MW KS 140 MFF 

Sütőrács + + 

Zománcozott tepsi   

Zománcozott sütőlemez   

Magasságállító készlet + + 

Védő fedél    

Grillező készlet   

A különböző modellek különböző kiegészítőkkel rendelkeznek. További kiegészítők (rácsok, tepsik, 
grill-edények, állítható lábak) a GORENJE  üzleteiben és szervizeiben szerezhetők be. 
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TARTOZÉKOK  ÉRDEKÉBEN  

Hatch üveg főzőlap - fehér SAP 254207 

Hatch üveg főzőlap - barna SAP 254222 

Hatch forró tányér festett  - fehér SAP 254190 

Hatch forró tányér festett - barna SAP 254204 

Garnitúra „S“ gázra való átállításhoz  SAP 249407 

Garnitúra „PB“-re való átállításhoz   SAP 249406 

 

Gázfajta Gáznyomása (mbar) 

H gáz (G 20) 25 

S gáz (G 25.1) 25 

Propan-butan (G 30) 30 

 

GÁZFOGYASZTÁS ÉS TELJESÍTMÉNY 
A fogyasztási adatokat 15 °C-os 1013 mbar nyomású száraz gáz alkalmazás során mértük. 

Égő 
 

H gáz Teljesítmény S gáz PB Teljesítmény Takarék teljesítmény 
max. 

dm
3
.h-1 kW dm

3
.h-1 g.h

-1
 kW kW 

Bal első 105 1,10 111 73 1,00 0,36 

Bal hátsó 183 1,92 194 127 1,75 0,36 

Jobb hátsó 276 2,90 299 197 2,70 0,58 

Jobb első 183 1,92 194 127 1,75 0,36 

 

GGYYÁÁRRTTÓÓMMŰŰ  

 MMOORRAA  

Típus KS 140 MW KS 140 MFF 

A - Hatékonyabb    

B 
C 
D 
E 
F 
G - Hatékonyabb 

B B 

Energia fogyasztás (kWh)     0,94 0,94 

Sütési idő átlagos igénybevétel mellett (min) 54,9 54,9 

Energia fogyasztás (kWh)     /    

Sütési idő átlagos igénybevétel mellett (min)   

Sütő hasznos térfogata 49 49 

Sütő mérete   

KIS TÉRFOGAT   

KÖZEPES TÉRFOGAT    
NAGY TÉRFOGAT   

Zajszint (dB)   

Legkisebb energia fogyasztás (standby) (W)   

Legnagyobb tepsi mérete (cm
2
) 1230 1230 

 
MORA MORAVIA, s.r.o., Hlubočky – Mariánské Údolí, Nádražní 50, Cseh Köztársaság 
MORA MORAVIA, s.r.o., Hlubočky – Mariánské Údolí, Nádražní 50, Česká republika               SAP 411216hu 

 


